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GEO. B. CHRISTIAN & Co.,
KING WILLIAMS TOWN.

                PLOUGHS !
10, 55, and 75.

Plough Beams, Handles, Shares, Bolts, Wheels, etc.
IRON POTS, with long legs.

CORRECT SHADE.

COFFEE, TEA, SUGAR, RICE, etc.

DYER no DYER,
EQONCE.

ASAND’UKUFAMANA  ngenqanawa  ezisand’ukuvela 
Kwelipesheya  kolwandle,  impahla  eninzi  ukongezelela 

kwimpahla yabo kakade, baneke ngoku:—
B

IMPAHLA YAMADODA, Isuti ze zitofu —

 Ibhatyi, Indulubhatyi, Ibhulukwe—16s. 6d.

Isuti zama kwenkwe—4s. 6d., 5s.,

Indulubhatyi zamadoda zezitofu ziqala, kwi 2s. 6d.

Ihempe zokusebenza—1s. 3d., 1s. 6d.

Iminqwazi yezitofu, 1s. Etambileyo, 1s. 3d.

Ibhulukwe zezitofu—3s., 4s.

Isuti Zokutshata.

Isuti Zobufundisi.

Izihlangu zentlobozonke, njalo-njalo.

NDIYAZISA UKUBA,
Ndiyayifandesa Nge Cash,
Yonke impahla yevenkile yam Ingubo, Iblankete, Iprinti,

Iswekile ne kofu, nento zalowomkondo.

Otenge  impahla  exabiso  liyiponti  ubuyiselwa  isheleni 
ezintatu, kunjalo ukuhliswa kwempahla.

Oku kwenzelwa ukuba lempahla ikoyo ikwelele indawo impahla 
entsha ezayo.

QONDANI  KAKUHLE.—Levenkile  asiyiyo  eyo  kufuna 
isonka, into esipile ngayo kuku Vasa Uboya. Lempahla iza 
ivela kubaxhasi, abati bahlaule ngayo endaweni yemali.

J. M. THORNE,
LITTLEGO,

      ROISE RIVER.

WEBSTER & DODD
ABATENGI BO BOYA NEZI KUMBA NOKUTYA

Ngakwi Tyalike yase Wesile yabantsundu.

Kufupi ne nkundla ye Malike. Banika
Awona manani apezulu ngo Boya nezonto.

  UBUSIKA 1889.

    BAKER, BAKER & Co.
Baneke impahla yabo eninzi, intsha ye 

ngubo ze ndidi zonke.

Kauze kubona IBHATYI ezi
NKULU

Kauze kubona I-SUTI

Kauze kubona I-BLANKETE

HEMPE, IMINQWAZI, IZIHLANGU,
NJALO, NJALO.

Azizanga zibeko ezinjalo ubutshipu
zihleli zifika.

BAKER, BAKER & Co.
EQONCE.

John. J. Irvine & Co.,
KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20s IBHATYI 
„ „ —5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
I-Bhulukwe „ „ —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika  emnyama  (yokutshata)—12s  6d,  15s  9d,  17s  9d 
Ibhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to 18s 
9d.
      Ihempe zamadoda zomsebenzi—l0d, ls, ls 3d, ls 6d, 2s
      Ihempe ze fulaneli—1s 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d
      Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s l1d, 3s 6r

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

     Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko kupela 
asemqukumbelweni). 

       Zisusela ku 4s 6d zise kwi ponti.

Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—4d, 5d, 5.5d, 6d nge yadi 
Izitofu ezibugqi—6d, 7.5d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, nenempahla 
epilileyo.

    JOHN J. IRVINE & Co.,
u-ALUVENI.

G.Frauenstein
KWA QOBOQOBO.

UYAZICELA  zonke  izihlobo  zake  ezi 
ntsundu  okokuba  zize  kuposa  iliso  kule 
nkumba  yake  eyivenkile.  Ungumtengeli 
wento  zonke  ezibutataka  nezilukuni. 
Zitengiswa ngamaxabiso alula, ndisenzela 
amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi
hlangu zentlobo zonke.

 Kukwako ne Butcher’s Shop, ne
Baker’s Shop.;

Ikaya Labantsundu.
“IKAYA” lifudukele e Marikeni kumzi 
 obungoka  Donian,  ngo-Mvulo.  Kangela 
londlu  inkulu  ibomvu—apo  wofumana 
yonke into imi ngomxholo—iyadi, nezitali 
nezindlu, zinkulu.

PAUL XINIWE, 
Umlungiseleli wento 

yonke.
Address Market Square. 

OLUKA

       Gowie uluhlu Lwezityalo.
Zika MAY.

l-ROSES     Lixa
IMITI EBEHLE IVUTWE       lekuzi 

I-STRAWBERRIES               miliso.

Oluka          Uluhlu lwe Roses, 1889 
                           Uluhlu lwemiti Yeziqama, 
GOWIE       Idiliya, Namanye amatyo-

       lwana aneziqamo, 1889.
Zitunyelwa zingenandleko kofunayo.

Elona xesha lokutyala

ETSWELE ELEKULU
Ne

ERTYIS.

KWA

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

B. G. LENNON & Co.,
Abatengisi bamayeza nabena bawo

E MONTI.
BONA  bawatenga  pesheya  awabo 
amayeza.

Benza  amayeza  ama  Bhulu 
nemiciza ya ma Xosa. Bawubongoza umzi 
ukuke  uqwalasele  kulawo  alandelayo, 
abhalwe nge nteto yesi Xosa.
Oka LENNON , 
Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo
Oka LENNON 

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON . .

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.
UMTENGISI

E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

KUTENGISWA NGOKU. 
I Jersey  zama ledi zamabala ne 

ntlobo zonke. .
Izihlangu    zejolobha  ziqalela 

kwi 4/6 kuse kwi 6(6.
Ezibotshwa  ngemitya  ziqalela 

kwi 6/ kuse kwi 7/6.
Ikausi  zamaledi ezitshipu, ezona 

zilungileyo ziqalela kwi 3d kuse kwi 
1/.

Iziteyisi  zamaledi  zentlobo 
namabala onke

I  Printi  kongona  zitshipu 
kunenx’engapambili.

   W. O. CARTER & Co.
Kingwilliamstown.
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IZAZISO NGE “MVO.”
Umzi  wakowetu  mawuyi  qondisise 

kakuhle indlela yokuhlaulela
“IMVO ZABANTSUNDU”

ukuba intlaulo:—
Erolelwa  Ikwata,  xa  ifike  kwange 

nyangayokuqala.............. 
Erolelwa  Ikwata,  iflke  emva  kwenyanga 

yokuqala .......................... 

Kuvulelekile  ukuba  otandayo  awuhlaulele 
wonke unyaka kwausaqala. Intlaulo yonyaka 
ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko kunokwenzeka intlaulo itunyelwa 
nge  Money  Order  efunyanwa  kwi  Post 
Offices.

Iveki.
IXEGOKAZI U  Mrs  Ayliff,  umhlolokazi 

womfundisi  odume  kunene  u  Rev.  John 
Ayliff,—lentokazi  ilishiye  elilizwe  ngoxolo 
ngobusuku  bolwesi-Bini  (7  May,  1889)  e 
Rini. Ubeselekumnyaka wama 91 ubudala.

U RULUMENTE wazisa ukuba uyakungenisa 
umteto  omtsha  ochaza  amalungelo 
nokumiselwa  kwamabhunga  eziqingata  ze 
Koloni (Divisional Councils).

O MESSRS. ATTWELL no Wells base Kapa 
bazakumisa ilitye lokusila i Flaws e Komani 
eliya  kusila  ingxowa  ezi  300  ngemini; 
ingxowa zengqolowa eziya kufufneka kweli 
litye ziya kufika kwi 100,000 ngonyaka.

E  DAYIMANI kuxelwa  ezokudilika 
komngxuma  wase  Blomfontein,  odilike 
kakulu  Akubangako  ngozi  kuba  ubute 
wabonwa ngenx’ engapambili, babetela kude 
nawo abantu.

U  DR.  POPE, M.L.A.,  omele  isitili  sase 
Dikeni  nesase  Ngqushwa  e  Palamente 
abenentlanganiso  nabanyuli  bake  ngolwesi- 
Tatu  lweveki  epelileyo.  Uvakalise  ukuba 
njengokuba  esinga  e  Kapa  nje  uyakuxhasa 
ukuba kwakiwe umchancato pezu kwe Xesi 
kwelika Nqobokazi, kwakona umchancato e 
Dikeni  nakwelika  Kama  i  Xesi. 
Uyakuncedisana  nabo  bati  makwakiwe 
uloliwe oyakusuka e Qonce nye e Cookhouse 
agqite aye e Jansenville, aye e Oudtshoorn. 
Uyakuxhasa ukuba ipele irafu yephekepheke.

ITE igangile  engu  Erie  Mackay  ilinga 
ukuhla  etrenini  ehamba  ngase  Coerney 
yatyibilika  yatiwa  awe  pantsi  kwenqwelo 
eziyinyatele  koyikeka,  ibhubhe  ngobusuku 
balomini yanyatelwa ngayo.

ISIFO somqala  singene  e  Bloemfontein. 
Singcamle  ngentombi  yomlungu  ebeku 
bekwe intonga kuyo kowayo.

INDUNA zika  Kumkani  Umbandine  zibe 
zikwi  bhotwe  lama  Bhulu  apo  zibe 
ziyekuvakalisa  ukuba  u  “Hofi”  (Mr.  T. 
Shepstone)  ukutshiwe  kumsebenzi 
wokubhala imicimbi yase Swazini.

KWISEBE le Palamente yase England laba 
numzana (House of Lords) kubeko ingxoxo 
ngokutengiswa  kotywala  kwizizwe 
ezintsundu,  lontengiso  igwetywe  ngashushu 
ngabanumzana i Duke of Westminster, Lord 
Carnarvon,  ne  Archbishop  of  Canterbury, 
baye  bembongoza  u  Rulumeni  wo  Mntan’ 
Omhle ukuba enze konke ukuncipisa ububi 
bokutengiswa  kwamanz’  amlilo.  Ipakati  u 
Lord  Kuutsford  litembisile  ukuba 
impembelelo yolaulo iyakuba kwicala elimele 
ukuyipelisa intengiso yoty wala.

IPEPA lapesheya i Times livakalisa ukuba 
emva  kokupumla  ixeshana  u  Sir  Hercules 
Robinson  uyakubuya  abe  yi  Ruluneli  yeli 
eminye iminyaka emitatu.

KOKONA ihlokonyisiweyo ingxelo yokuma 
kwamanene abe ngene kumnyadala owawuko 
ngo  12  March  kwi  zitili  zela  ngapakati 
wokunyulwa  kwelungu  lendlu  yengwevu 
esikundleni somfi u Hon  J. A. Burger. Ami 
ngolu hlobo:—Mr. A. J. Herholdt, 1,056; Mr. 
A. B. de Villiers, 628; Mr H. J. H. van Zyl, 
345.  Ngu  Hon.  A.  J.  Herholdt,  M.L.C., 
opumeleleyo.

INDUNA ezazitunywe kwi Nkosazana ngu 
Kumkani  u  Lobengula,  zibuye  kwelase 
England  ngomkombe  ofike  ngeveki 
engapaya.

E  TAMARA kunconywa  iziganeko  zika 
mbendeni.  nesidiya,  nemofu.  Kufun’  ukuti 
kungagqaleki  ukuba  kuya  kulinywa 
ngantonina. E Nxukwebe ikwa yilonto.

AMAPAKATI apesheya  agqibe  kwelokuba 
izigwebo eziwe pezu kwezidwangube zakwa 
Zulu  zingabanjiswa,  de  ake nawo azicikide 
inyaniso ubafunyenwe benetyala ngazo.

NGOKUTYEKA kwe  treni  e  Canada  kufe 
amashumi  amabini  abantu,  kwenzakala 
ishumi elinababini.

NGENTSASA yolwesi-Tatu  lweveki 
egqitileyo,  kubhubhe  omnye  wabafundisi 
abadala  base  Depente,  u  Rev.  William 
Thompson,  wase  Kapa,  obeseleminyaka 
ingamashumi  asixenxe  anesibhozo,  Wafika 
kweli  ngo 1848.  Ubesele  neminyaka  epumle, 
wayete  kupumleni  iramente  yake  yammka 
ibhaso le 1,200 guineas. Ube yintsika kwibandla 
lakowabo.  U  Rev.  R.  Wardlaw  Thompson,  i 
Secretary  yebandlalase  Depente  e  London, 
ngunyana walomfundisi.

IZIPOMPOTELA apa  esaka  sabalisa  ngoku 
ngena kwaza kwindlu ye Bhanki e Beaconsfield, 
kwele  Dayimani,  zadala  ubudididi  zipanga 
zisoyikisa  ngemipu  ababhali,  zibe  zipambi 
kwamatyala amakulu. Inkulu ye Jaji imnike u 
Thomas  Jefferson  ikati  ezi  36,  neminyaka 
elishumi  linambini  ebunzimeni;  u  Ernest 
Geoffrey, ikati 25, iminyaka ebunzimeni 10.

U REV. F. MASON, wase Wesile, unduluke e 
Rini ngobusuku bolwesi-Ne lweveki egqitileyo 
ukutyelela  e  England.  Intsapo  yake  isakuke 
ihlale e Maritzburg. U Rev. J.  Smith-Spencer 
ufike ngolwesi Bini olu e Rini ukutabata indawo 
ka  Mr.  Mason.  Oku  kufezeka  kwenguqulo 
ezifezwe yile Conference ibise Bhai.

ABANTSUNDU abasebenza  kuloliwe 
opuma e Colesberg ba 1,300, abamhlope 70.

U  NKOHLISO, isipompotela, ngobudlwengu 
kwintwazana  yesika  Tyefu,  e  Ngqushwa, 
unikwe iminyaka emitatu yi Jaji e Rini. Kubeko 
ubungqina  bokuba  ipeni  zake  azizonke.—
Intokazi  engu  Mrs.  Craus,  umfelokazi  wase 
Mnyameni, unikwe inyanga ngokuti akubeleka 
alufihle usana. Yintokazi ebikunjulelwe kwelo, 
nesisenzo sesokufihla ihlazo.

NGOKUBA izikwebu  ezine  zombona  u 
Hendrick  Mowers  unikwe  inyanga  ezine 
yimantyi encedisayo yase Tinara.

UMCIMBI wokubulawa kuka Grobler, intlola 
yama Bhulu kwelika Khama, kuvakala ukuba 
ute  waku  kangelwa  lulaulo  lwe  Nkosazana 
kwafunyanwa  ukuba  kuposise  abantu  baka 
Khama, ekugqitywe ukuba lonkosi irole isizi ku 
Lettering  samakulu  amabini  eponti; 
umhlolokazi  ka  Grobler  orolelwe  ipenshini 
kwayamakulu amabini eponti ngonyaka.

U RULUMENI ulungiselela ukuba inxenye ye 
bhalakisi  ezise  Bhofolo  zenziwe  i  Hospital 
yamageza.

KUKO itenjana  lokuba  kuyakubako 
umboniso  omkulu  e  Kimberley  ekupeleni 
konyaka ozayo.

NGOLWESI-TATU lweveki  egqitileyo 
kufunyenwe isidumbu somfo ontsundu sidada 
ecwebeni  le  Zwaartkop,  kubonakala  ukuba 
sesinentsuku.

ILAWU lase Enon, ngase Bhayi, u Nicholas 
Jaas. ebelisamkela ipenshini, livele kutsha nje 
libiza  £181.  5s.  6d,  imali  elingayifumananga 
oko  lati  shwaka  ngo  1861.  Lite  lakuzichaza 
laziwa. Kugqitywe kwelokuba liyinikwe yonke 
lomali.

KUBANJWE isihlanu  samadoda  antsundu 
ngokuranelwa  ukuba  ebe  iqela  lepistoli 
nengxowa kwindlu  yezixhobo elapa  e  Qonce 
ayakurweba  ngezonto  Emampondweni; 
kusalindwe eyesitandatu indoda ebanjwe kwelo 
lipesheya  kwe  Nciba  ;  ifikile  uyakungenwa 
ngumantyi lowo mcimbi.

IFAMA elidala  lase  Mossel  Bay  u  G.  H. 
Rautenbach lizibulele ngokuzidubula ngompu. 
Asaziwa isizatu.

NGU Mr.  P.  G.  Wege  ilungu  elinyulelwe 
kwisihlalo  somfi  u  Mr.  L.  H.  Goldschmidt 
Bommeli we Clanwilliam e Palamente.

UMONGAMELI omtsha  wemfundo  e 
Transvaal ngu Dr. Brill obeyi titshala e Grey 
College Bloemfontein.

E  NATAL kucandwa  iziza  zomzi  omtsha 
ozakuba  semdeni  welo  ukuya  e  Transvaal 
mayelana nase Coldstreams.

SIQALILE ukuvakala isimbonono ngetuba 
lokusweleka  kwe  mvula.  Iyafuneka  kakulu 
kwabalima  ingqolowa.  Ngati  nobusika  buya 
kuba  nzima  nase  mpahleni  kuba  ingca 
inganelwanga mvula pambi kokuba bungene.

IPEPA lase  Mtata  liti  liva  ukuba  kungene 
Emampondweni  amakulu  asixenxe  Abesutu 
abaxhobileyo  abafike  bema  kwelika  Sigcau, 
iwaka liseza.

ELIPEPA lase  Mtata  libalisela  ilizwe 
ngesenzo  esimdaka  esihle  Emampondweni. 
Intokazi  etile  ebiselixakekile  ohlala  ngaku 
Mgazi  omkulu  yanukwa,  yabulawa ngendlela 
embi kunene. Bati ababulali bake, into ezisuke 
zangati zivela esihogweni, baqala ngokumbeta 
esiswini  ngenduku  sada  sarazuka,  bate 
bakukov’  ukwenjenjalo  bambetela  amaqata 
nengqwiniba  emhlabeni  bamshiya  enkangala 
ukuba afe kwezontlungu. Litsho liti oku kuhla 
kufupi ne kampu yama Bhiritani.

KUTIWA ama Bhulu eli lase Maxhoseni abute 
£150  ukuncedisa  ukuqeshwa  kwa  bateteleli 
kwityala lesitatu samanye ama Bhulu abebekwe 
ityala  ngokubulala  u  Jonase  ngase  Qumra. 
Indleko yelotyala yona ifike ku £65.

U  BISHOP wase  Kapa  unduluka  kwelama 
Ngesi ngomkombe oyakusuka ngo 24 May.

IHASHE 'ika  Mr. C. Bezant wase Cawa life 
seliminyaka  imashumi  matatu  anesitandatu, 
limkonze iminyaka 25.

IPOLISA (C. M. R.,) elingu Thomas Whitty 
elikumandla wase Cathcart lipambi kwamatyala 
ngokudubula  inkwenkwana  yo  Mxhosa  u 
Nzima,  liqale  ngokuyoyikiaa  ngompu 
ongangxashiweyo,  lati  lakubona  ingoyiki 
lawungxaeha,  labamba,  lamosela  wafa.  Oku 
kuhle nge-Sabata 5 May.

UMZI sisawucela  ukuba  ungenise  abantu 
abatsha  ukutabata  imvo  ukuze  uhambe 
umsebenzi.

EKUFENI kweveki  epelileyo  kufe  abantu 
abane abantsuudu kumngxuma oyi De Beer e 
Kimberley;  ababini  ngokudilikelwa  ludonga; 
abanye  ababini  ngokuti  balunge  nendawo 
ebidutyulwa ngeruluwa.

BAKE bafumana  imvula  e  Bechuanaland. 
Ngababona.

OVELA kwi  Xesi  lika  Kama  uncoma 
umsebenzi ombi ka manzabomvu.

IJAJI a Kokstad ibagwebele ukuba baxhonywe 
Abasutu  abasixenxe—o  Kwalba,  Pmeisi, 
Moqibelo,  Poosho,  Sekati,  Matebesi,  no 
Motseki,  — bomahlulo wase Mount Pletcher. 
Babulala  ngobusuku  amadoda  imabini 
awayevela e Dayimani, e Drankensberg yasinda 
eyesutatu exele ezindaba.

INCWADI esizifumenoyo, ezivela kwindawo 
ngendawo,  ngomcimbi  womtandazo  kwi 
Palamente  nge  phekepheke,  zibonisa  ukuba 
umkosi  wetu  usatyelwe.  Kumhlope  ukuba 
asisakuba  nako  ukuzipendula  ngokubhalela 
iziqu  zabatumeli  bazo;  emasesisiti  ngelituba 
sibacela  ababhaleli  ukuba  basebelamkela 
elinqaku  ngokungati  yimpendulo  kwincwadi 
zabo.  Into  efunekayo kukuba  sibe  seso  isitili 
situmele  ngokwabo  e  Palamente.  Oku  kukuti 
abomandla wase Fort Beaufort mabawutumele 
ngokwabo  umtandazo  ngowabo  ummeli  e 
Palamente;  ngokunjalo  abase  Queenstown, 
abangati  ukuba  abawatembi  ngokwaneleyo 
amadoda  amele  esositili  sabo,  batumele 
nangayipina  indoda.  Inteto  yomtandazo  yona 
akunani nokuba iyafana neyezinye izitili.  Into 
enkulu  ngamagama  ukusayinwa  kwawo 
kakuhle ngesiko.

NJENGOKUBA sifike kulondawo yokubhalwa 
kwamagama ngesiko, sifike kwindawo enkulu 
kunene.  Umtandazo  ongabalwe  ngesiko 
awamkelwa  yi  Palamente.  Ngamapepa 
aselengenisiwe  amagama  abebhalwe 
kwizipaluka zesiqingata sase Qonce, sifumana 
ukuba  amagama  awabhalwe  ngokwesiko. 
Ukuze abe abhalwe ngesiko, mawabe kuhlobo 
lwepepa ekutiwa yi “briefing paper,” aze enze 
imihlati  emibini  ukuhlisa  ipepa.  Abantu 
ababhala nge “His x mark” mababanjiswe usiba, 
libe  lelo  igama  longazibhalelanga  lenzelwe 
upawu; kuyakufuneka ukuba umbambisi lusiba 
alibhale  ezantsi  igama  lake  ngakwesokohlo 
epepeni ngalinye kwakunye nomnye okwaziyo 
ukubhala,  angqine  impawu  ezo.  Umtandazo 
akusafuneki ubhalwe emapepeni onke. Lilinye 
ipepepa  elinawo,  kwisitili  ngasinye,  lanele; 
kodwa  makubeko  amagama  azalise  elopepa 
ubhalwe  kulo,  amanye  angahlonvelwa.  Siteta 
lonto ke ngokubhala ngesiko.

UBEKE umbhali  welicapaza  waba  angati 
njengokuba  abeke  wahambela  e  Bhayi  nase 
Rini,  angenza  amanqaku  ngento  angati 
azikhumbule kolohambo, kodwa, kuba ibambo 
leyo  ingabanga  nazinto  zaneleyo  zokuncoma 
kakulu  kubonakele  ewayekile  namanqaku 
abeyaku  wenza.  Abantu  bezimini 
bangummangaliso;  ungafika  bekuchopele 
ukunika  umbhali  i  lisensi engapelendawo 
yokuba  abancome,  ze  babonakale  bepotanise 
intshiyi,  bengatandi  kwakwalatwa  amadlala 
entweni  zabo.  Lonto  ibeta  axakeke  kunene 
umbhali  micimbi  ventlalo.  Sikohliwe 
nokubalisa

INTO esuke  yavelela  bububele 
obabonakaliswa  futi  ngumzi  esihambe  pakati 
kwawo  wase  Ngqushwa  (ukuya  nokubuya) 
owase Rini kovanowase Bhayi. Lati Ingqushwa 
ne  Bhai  langati  lilishiye  emva  i  Rini.  Siteta 
ngendlela zokububonakalisa. Icawa esabanayo 
kwa  Rev.  no  Mrs  B.  Mama,  asisokufumana 
siyilibale,  kwanjengokuba  buyakuhlala 
bekhunjulwa  ububele  bo  Rev.  S.  no  Mrs 
Magawu,  Emtati.  Asilikankanyi  ixesha 
esabanalo kwa Rev. J. B. Sakuba, kuba kotiwa 
wayesenziwa  kuba  iqela  elo  letu  lalinonyana 
(noko  tina  siyazi  ukuba  nangapandle  koko 
kwakanyakuba  kwayilonto.)  Umzi  e  Bhai 
wasuka  waxakeka  ekwenzeleni  i  Konferens 
ububele.  Waswela  ituba.  ngokufika 
kwezontlanganiso  zinde  kunene. 
Aziswelokanga  kodwa intlanganiso  zemvumo 
nezenteto  ezihlekisayo;  amanenekazi  o  Miss 
Mqike1a,  no  Miss  Smith,  no  Mrs  Ngcoza 
behlutana  ngabatunywa  ukubabulisa  nge  tea 
fights; abamabandla ase Rabe nawase Tshatshi 
bazalisa isibhalo ngokumangelelana embidweni 
yendwendwe.  Ehla,  yesuka  inxenye 
yabatunywa  yanga  ingaselisaka 
amagxokogxokwana amapempe kwezo nduli ze 
Bhai.

KANTI ke  noko  kuyo  yonke  lento,  umntu 
ogcine  pambi  kwake  ukuhluma  kuhlanga 
akanakuba  angapauli  ukuba  kuko  nokubuy’ 
umva,  ngakumbi  kwimpi  entsha,  kwindawo 
obukuyo  lomhlambi  ngo  18S0  de  kube  ngo 
1884.  Inani  lamadodana  eboliyimbasa 
ngezimilo,  nokufaneleka  ngelixesha 
simbaluleyo  sibe  kubhekabheka  asabufumana 
ubuqela  balo  namhla.  E  Rini  ute 
akuyihlanganisa  umntu  impi  entsha  etimitini 
yasuka yabonakala ikohlwe kanye kuzibamba— 
yangamaramnco la ingxolo, notshobo ukungeva 
myolelo; kwaye kuposelwana iqiya ngumlisela 
nomtinjana.  Sigqibe  kwelokuba  ukuba  kuya 
kuba  yilento  kulempi  iza  kutabata  izihlalo 
zabadala  kuminyaka  embalwa  ezayo,  ingaba 
wonke umzi ontsundu uzakuba ngobhabeleyo. 
Akuko  nto  inkulu  ngelixesha  emsebenzini 
wabapete  ilizwi,  njengokuba  bangcambazise 
ulutsha  ezimitweni  zobuntu.  Nosizamayo 
akubonakali  enempembelelo  kulento  yiyo 
ngoku. o Yo! sisinga pina? ' ’

I  PALAMENTE yase  Natal  ike  yangena 
engxoxweni  yomcimbi  oseloko  wabonakala 
kuti  ukuba  uyanqweneleka  uxoxiwe  nakweli 
letu.  Indululwe  ngu  Mr  Symons  ingxoxo 
engokuba  inxalenye  vemiteto  yase  Natal 
epatelelo kwabantsundu ihlokonyiswe ngenteto 
ye Singu. U Mr Darby elinve ilungu, uvakalise 
isiroro  sokuba  imiteto  ayibhengezwa 
ngokwanelele  ukuba  nabantsundu  bayazi 
lendawo  iqosheliswe  ngemvumelano  yokuba 
Umhlekazi  i  Ruluneli  acelwe  ukuba  imiteto 
engabantsundu  ihlokonyiswe  emapepeni 
njengokuba isenjiwanialo ngenteto ye Singesi. 
Into  enjalo  iyafuneka  nakweli  liswe. 
Ibingenzhvavo  ukuba  abantu  bayayicela 
komantyi  babo  ukuba  babacelele 
kwizipatamandla zase Kapa.

U  CABHELA (Mr.  John  Landrey)  wase 
Mtonjeni,  kubonakala  ukuba  uyingxamele' 
nzima into yokudibanisa konke anokukufumana 
akwaneke  pambi  ko  Rulumeni.  Into 
ayijongileyo,  ngabula  yena.  “kukuba  alate 
imfuneko yokuba kumiswe kwakona Qnobhala 
abaya kumane ukubhala impahla yabantsundu ” 
Imbangi  yokuba  u  Mr.  Landrey  akutele  , 
kangaka ukulungiselela esi sicelo ayibonakali, 
ngapandle kokuba wayenewonga elimali ininzi 
yokuba ngu Nobhala oko bebeseko apa e Qonce. 
Yaye  lento  avizamelayo  iyeyokucapukisa. 
Onobhala   kwakona,  abanalo  noluncinane 
uncedo   ukuncipisa ubusela. Ukubhala kwabo 
impahla ngokuliwaka akungencedi ukufumana 
impahla yamafama engaba ixhelelwe emahlatini 
ngamasela  mhlaumbi  ibiwe  yaya  e  Transkei. 
Into  yona  efunekayo  ngamapolisa  amaninzi 
antsundu akwaziyo ukulanda amasela. Izibonda 
zanele  ezilokeshoni  ukugqala  impahla 
engaziwayo.  Amafama  ase  Dikeni  nawase 
Ngqushwa ati ukubonisa ukuba 

lento  yonobhala  akayazele  nto  atumela 

umtandazo e Palamente ecela ukuba bapeliswe 
kanye Onobhala. Yingcapukiso yabantsundu nje 
eyonanto ifunwa ngu Cabhela. Siyatemba ukuba 
u  Rulumeni  wolibetisa  ngomoya  elicebo 
lodushe,

Abalimi na Barwebi.
-------------

Sidwelisa amaxabiso—kwindawo ngendawo
—ezinto eku rwetywa ngazo 
ngama[missing text] wetu, njengoko 
atunyelwe ngo Komkulu, E-Kapa, aza 
abhengezwa kwipepa lo 30 April:—

      Imvo Zabantsundu.
NGOLWESI-NE, MAY 16, 1889.

IMINQOPIS0 YA BATEMBU.

SINGAVA  into  embi  ukuba  aba 
Tembu  besika  NGUBENCHUKA 
bangaba bacinga ukuba amazwi esike 
sawenza, mayelana neminqopiso yabo 
no  Rulumeni,  siwenza  ngomphunga 
wobutshaba nowenkwele. Makube le 
kuti ukwenjenjalo. Singa ungasivisisa 
umzi wakwa HALA: into esijonge kuyo 
kwinteto zetu kukuba umzi siwunike 
inyaniso  ngento  ekuyiyo  ngoku 
malungana  nokuma  nokupatwa 
kwelizwe.  Iminqopiso  abankontele 
kuyo  aba  Tembu,  le  bami  kuyo 
ukuchasa  ukungeniswa  kwe  Jaji 
kwelabo,  akenziwa  kukuba  singazi 
ukuba iko, umhlaumbi sibutandabuza 
ubunyaniso  bayo,  lento  siti  ayina 
mandla ukuma endleleni ka Rulumeni 
namhla  xa  anga  angahambisa 
akubonayo  nokuvunyelweyo  yi 
Palamente. Siti kodwa. ixa elalingati 
izwi lomzi wakwa NGANGELIZWE libe 
nokupulapulwa  kulento,  ligqitile. 
Eloxesha  lelanyakana  wamisela  u 
Rulumeni owayonganyelwe ngu Sir T. 
UPINGTON (kwa lo  upeteyo namhla) 
ukuba elo laba Tembu libandakanywe 
kwi Koloni ngomteto oyi “Tembuland 
Annexation  Act,  1885.”  Yonke 
iminqopiso  eyayiko  nesaya  kubako 
ilaulwa ngulo Mmiso, omisela ukuba u 
Rulumeni  enze  ukutanda  entweni 
ezinje  ngale  ye  Jaji  nezinye. 
Ngalomteto  akanyanzelekile  ukuba 
abhunge na Batembu.

Kute  kwakubon’  ukuba  seluko 
lomteto  kwangena  omnye  omisela 
ukuba  elo  laba  Tembu  lilaulwe  nge 
voti.  yabeta  lonto  yanqabisa  okunye 
ukulibandakanya kule Koloni elo laba 
Tembu.  Ezi  zinto  zinjengokuba 
sizibalisa nokuba bangaba bafihlelwe 
abantu.  Yinto  yaka  yakona  ukuti 
umntu  akuvakalisa  inyaniso  asuke 
abekwe igama elibi lokuba ulutshaba? 
Utshaba  ngulowo  oti  eyazi  inyaniso 
asuke abanike intloko yembila abantu. 
Abaxela  nto  yimbi  kunale, 
zingxangxosi ezinigubungela ngeneba 
entloko  kanti  ziza  kuquba  intando 
yazo  ngani.  Xa  senjenje  ke  ukuteta 
sivusa  umzi  wakwa  HALA ukuba 
uyeke ukugabisa ngesisila ngokumana 
usiti,  xa  ungavumiyo  ukulungiselela 
umbuso  wevoti,  wona  uvote 
Inkosazana;  utsho  usonge  izandla, 
ubetisa ngomoya. Ewe yi Nkosazana 
ekuvumileyo ukuba iwupatelwe yivoti 
umzi.  Akuko  ndlela  yokuteta 
kulombuso  upantsi  kwawo  umzi 
ngapandle  kwale  yevoti. 
Siyawuyaleza kwakona ke umzi ukuba 
uyeke  ukudwekesha  u indebelefele,” 
maucikide  ngenyameko, 
nangengqondo,  ukusetyenzwa, 
nokuteta nge Voti le—wobona ukuba 
kokona  unikwe  ilungelo  elibanzi 
nelihle  ukubuzela  amalungelo  alo 
pantsi kombuso.

Amanqaku.
U MR. JOHANNES MYATAZA ose Mqonchi 

ngase  Dutywa,  usitumele  usizi  lwake 
esitembayo ukuba uyakuvelwa luninzi. Uti, u 

Ndihlelwe  yidemeshe.  Bendisaka  indlu 
yezitena  ezitshileyo.  Ivi  50ft.  ubude,  20ft. 
ububanzi,  udonga  seluyi  6ft.  ukupakama. 
Lendlu ndiyake ngase ntsimini yam. Kutiwa 
mayichitwe  ke  londlu,  kodwa  ndandipiwe 
kulondawo;  ndigwetywe  ndingatetanga. 
Ndimangalisiwe,  andiyazi  ke  lonto  ukuba 
ingumtetona.U Mr. Myataza akamxeli umntu 
oti  makayichite indlu yake, kusinqabele ke 
ukucebisa nokuba oku kunguwo akunguwo 
umteto  sinina.  Singalusizi  ukuba  kuko 
umteto  ochaseneyo  nenqubelo  pambili 
ebonakalayo—  kwindoda  eyaka  indlu 
yezitena.

LENTO ipepa  lendaba  iyaqala  ukubako 
pakati  komzi  wakowetu,  kungoko  ke 
ingasakubehle  iqondwe,  njengokuba 
iqondwa ngabase  Europe,  ubuxabiso  bayo. 
Baninzi  nanamhla  abantu  abanako, 
abangayixhasiyo ngenxeno kungalazeli nto; 
yiyo  lento  seloko  lisidodo,  lingandi  ipepa. 
Ukuze  obudenge  buncipe  kuyakufuneka 
amadoda  anengqondo  enze  into  esiyive 
ibaliswa ngemnye wababhaleli betu. Osuke 
waxela indoda xa kuzingelwayo, yona iti xa 
iyibona  ingqeqe  itshoni’le  edotyeni 
iyipakamise  ngezandla  ukuze  iyibone 
inyamakazi,  yandule  ukusukela.  Sikoliwe 
yinto eyenziwe ngu Mr. E. J. Z 1—, oti ngo 
Mr. J. W. M.---------d-.  “U  J.  W.  M
------------------------- nditemba  ukuba  ngo 
July  uyakuyitumela  ngokwake  imali, 
bendisenzela okokuba aqonde ukunandipeka 
kwelipepa, nokuvakala kamnandi kwendaba 
zalo kuqala,  ndandule ukumyeka azibonele 
akuliqonda. Namhla uyaliqonda (utsho), nam 
endikolwayo  ukuba  kunjalo.”  Eletu  linye. 
Siti,  “Hear,  hear!”  Ziyakwenjiwenjalo 
impatalala  ezingekaliqondi  elicebo 
lokudibanisa umzi ota sa kwilizwe elibanzi.

ST.  STEPHEN’S (EBHAI).—Intlanganiso 
yonyaka  yaletyalike  epetwe  ngu  Rev.  J.  W. 
Gawler, ibiko ngokuhlwa kolwesi-Bini lweveki 
edlulileyo,  u  Rev.  S.  Brooke,  Umongameli, 
esesihlalweni. Kufumaneke ukuba ngalonyaka 
upelileyo  elibandla  lirole  £114  isixhaso 
somsebenzi; yancipisa netyala lokwaka, ngoku 
Jimi  ku  £80.  Uknndileka  komsebenzi 
welibandla  kuyancomeka,  zaye  Intliziyo 
zabantu betyalike zikuwo.

NGO ELIJAH MDLELENI.—“Sibika,  ukuba 
lendodana ayiseko ezweni, yabhubha ngo suku 
lwe  17  ku  April,  satungcwaba  ngolwe  18 
ngolwesi-Ne evekini Waya ekupamleni kwake 
kwi  Nkosi  u  Kristu.  U  Elijah  Mdleleni  lo 
ubengumncedisi  esikuleni  salapa  e 

Cunningham—e Toleni.  Ewuxhinele  kakuhle 
umsebenzi  wake  wesikula,  naxenikweni 
abeselebonakala ukuba utambile ngokuqotywa 
sisifo, nokubekumana kutetwa naye nazihlobo 
zaka  ngokumnyamkela  zimcela  ukuba  ak' 
ahlale ukaqweba impilo namandla, asuke noko 
angavnmi ukushenxa kuwo umsebenzi  wake. 
Waqala  imfundo zaka  konapa  e  Toleni  nase 
Tyinira  ngemihla  engapambili—waza  emva 
kwelo xa waya kuquba kwa imfundo zake e 
Blythewood—eseminareni  apo  wenza  kona 
iminyaka  emi  6.  Ubengomnye  wamadodana 
abegcine  ubuntu  nesimilo  kwade  kwase 
kupeleni kwehambo yake. Enditembayo ukuba 
naye  umfundisi  wake  u  Mr,  McLaren  wase 
Ngqamakwe,  angavuma  ukuba  umfi  lowo 
ubenesimilo  esikolisayo.  Into  kanjalo 
yokukankanywa  malunga  naye  umfi  lo, 
ngamayeza  ake  wamanewazuza  kunene 
kubantu abantsuudu, aza ke lamayeza amxwila 
amandla  empilo  kuba  anikwa 
engenamlinganiselo.  —  Oku  kakade  kube 
ngokwalatiswa  kwabazali  bake  abase  ngaba 
hedeni bobabini.—SIZANI P. MPONDOC’
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EZABABHALELI.

INTETO KA PELEM.
NKOSI MHLELI,—Ndinike ituba lokupendula u 

Titus  O.  Naso,  okutabatele  emandleni  ake 
ukutshabhisa  mna  njengokungati  ndingumntu 
onyamekele  ukuzivelisa.  Ngendawo  yokuba 
ndifumene into yoku bolobha, buxoki   obutetwa 
lixoki  elikulu nelidala  nelingenatloni,  ukuba ke 
lomfo  akumi  ukuba  aziwe  ukuba  ulixoki, 
makayingqine  indawo  yoku  koloba  kwam. 
Yabona  Mhleli  mna  ndinazo  incwadi  ze 
Canditates  zamacala  omabini,  endingekatandi 
kuzibhengeza  nangoku,  endingati  kodwa  ke 
ndazibhengeza  liqondakale  icala  engenditabate 
lona ukuba bendifuna isikolobho, koko andikafuni 
kuzibhengeza  kuba  abaninizo  ndibabekile  mna 
noko  ndingabanyulanga,  kanjalo  ndiyatemba 
ngenye imini njengokuma kwezinto ndobanyulu. 
Ngendawo  yokuba  ndingasatenjwanga  eba 
Tenjini,  u  Titus  utyila  ihlebo  elisatetwa 
emagunjini  nguye  nabatile  abavana  naye,  kuba 
intlanganiso yokugqibela endandikuyo yati pass i 
vote of confidence kum yati isanditemba, ndakuba 
mna  ndandicela  ukukululwa  kwisihlalo  sokuba 
liliso  nombhali  waba  Tembu  ndaye  ndandiba 
ngwe  kukuranelwa  zwi  litile  labetwa  ngumntu 
endimtanda kunene nobekeke kakulu.  Inteto ka 
Titu?  ayivumelaui  nengxoxo  ekutetwa  yoaa 
yokuba  mna  ndimke  nesizwe  ndaya  naso 
ezintshabeni kuba kaloku ndingatinina ukuyenza 
lonto xa ndingasa tenjwayo, lenteto ka Titus Naso 
indikhumbuza  u  Mr.  Titus  Mabe,  owati  mhla 
kwavotwa  e  Drivers  Drift  wena  Pelem  ungu 
Mngqika  akunalizwi  kuba  Tembu,  koko  kute 
yakugqita  imini  leyo  andabamba  nto,  lamazwi 
nditi  mna  ampulaka  kuba  saye  sifudumalelene 
sobabini.  Ukuba  asiyiyo  nyaniso  lendawo 
yokufudusa kuka Scanlen aba Tembu ngase Lady 
Frere, ingaba lento invaniso ayiko, ingaba kanjalo 
into  eyinyaniso  mye kukuba kuko umntu ongu 
Titus O. Naso.  Uti  lo Titus  andinvanisile  ukuti 
salahlwa licala lo Scanlen nge ngxoxo yotywala, 
hai kodwa inyaniso zalemihla, wayexoka na u Mr. 
Weir ukuti u Solomon wckwa Scanlen usilahlile 
ngengxoxo  yotywala  okuya  wayenentlanganiso 
pantsi  kwamahlati  kanjalo  u  Solomon  wakwa 
Scanlen ngokwake akazange ayivume na lendawo 
isuke yabuxoki ngoku suke utetwe ndim na Titus 
Ongrsonyr uiso ! Asiyonyaniso ukuba mna nditi 
makuhliwe nomsinga nditi mna umfo olumkileyo 
akawunqumli umsinga xa umlambo uzeleyo, koko 
unga  uhla  nawo  kanti  ujonge  ngapesheya 
okwenene ke awoyise lula ngalondlela. U Rev. E. 
J. Warner enditembayo ukuba akalindelwe nangu 
Titus ngokwake ukuba angade axoke, ulingqina 
lam,  nawe ngokwako Nkosi  Mhleli  ukwalilo  u 
endawo  yokuba  umhlaba  wangase  Ladv  Frere 
wahlutwa  ngu  Scanlen,  mhlana  sasiteta  no 
Scanlen ngokusihluta kwake umhlaba, saye sise 
Offisini  yake  kubanda  kwayo  kubaswe  umlilo 
ekostinini, besimana sinyuka izitupu ezide kunene 
ukuya  e  ofisini  ka  Sauer,  ezibe  zibadinisa  O 
Messrs. Sigenu, no inti Mahonga, siteta no Sauer 
ngokusihluta kwabo umhlaba, oh, hai lomagora 
aseluhlangeni u Messrs. Sigenu nomfi Mahonga, 
nokuba  ngalendawo yovoto  asikavani,  ndivawa 
buka entliziyweni vam amabhilidokwe o Zwedala 
into esezicopele ukubulahla nobubonda kunokuba 
zilahle  uhlanga,  into  zo  Ngcuka  ezimana 
ukungcambaza  ukuteta  into  zo  Tele  ekade 
ziwuzamela  umzi,  hai  ubunzima  vabonandi 
mazidlule,  bakusike  umkosi  ka  Xhosa 
uguqukelane  ubinzane  kwa  wodwa,  amagora 
angopisa abinzwa kwavevase kaya, azikukofana 
ke beta  kutvikitvwana kubinzwana,  akukonento 
kusuke  kwapikiswana  ngendlela  emayililiwe 
ngayo  lemfazwe,  endaweni  yokubonisana 
ngobubele,  kuya  tyikitywana,  kuyahlaziswana, 
kutiswana  amagugu,  kuvanveliswana, 
kuyatukwana azi ababantu bazibiza ngokuteteleta 
uhlanga  basenyanisweni  na  lento  basuke 
baluwancanca umsindo nezinyeliso, edla ngokuti 
nje umntu oteta inyaniso akwenze oko ngomonde 
nobubele.  Elilizwi  nditi  ezinvanisweni  endimi 
kuzo  andiyikushenxiswa  situko,  zinyeliso, 
nazityolo, ndilinyanisile. Wena nene ndim mfo ka 
Lusaseni ngeba unyamsile, koko Xa kunceda nina 
sabhala,  iti  iyapuma  nje  incwadi  yetu  ibe  seyi 
renwe zingagqaleki  ifolo zayo.  Utsho ngani  ke 
kona ukuti sizimbele italente zetu, ukuze u Jabavu 
unqumle umkondo wamanqina amahashe etu nje 
saye  singahamba  sisebenzile  nge  taletle  yam? 
Kanjalo kweli uti ukuteta akusancedi nto, hai tina 
asinanto  yimbi  siyenzayo  ngoku  ngapandle 
kokuzipendulela  ngendawo  esigxekwa  ngazo. 
Saye  singahambi  silahlekisa  yini  ngabula  ’bo 
batshoyo. Make nditshonele Nkosi.

JAMES M. PELEM.
[Emva kwenteto ka Mr. Naso nempendulo ku 

Mr.  Pelem,  ngati  ixutvushwe  ngokwaneleyo 
lengxoxo, yode idike abalesi.—EDITOR Imvo].

INTETO YA BATEMBU.
NKOSI MHLELI wepepa  labantsundu  ’ze 

undinyamezele  andimntu  waka  wakukataza, 
ndenziwa yinteto yako eke ndavibona kwelipepa 
lako.  Leke  uti  wena—akuyiboni  into  ebangela 
ukuba Abatembu bakale njengokuba i Jaji jhamba 
kuyo yoiike nje imihlaba epantsi kuka Rulumente, 
ibe iyeyona ngqondi jgqite ne Mantyi ezi abati 
bona zixelisiwo sinina abasenzileyo kuzo ukuze 
nimemeze  ngeyona  njuze  nje.  Ewe  iya  hamba 
kuyo yonke imihlaba ngemfanelo kuba ilixhoba 
ku Rulumente, eminye balwile abaniniyo, eminye 
uyitengile u Rulumente. Okwenene ke wafaneleka 
ukuba  ayipate  ngempato  enye,  ayifunele  evona 
njuze iqonda imiteto. Uyabona lo wakwa Gcaleka 
uti  ufana nalo,  wona walwelwa ngumniniwo: u 
Nkosi  u  Rili  walwa  noRulumente.  Wati  kau 
Rulumente  waposa  incwadi  ku  Nkosi  u 
Ngangelizwe wati  — ndakukubona   namhlanje 
ukuba  ungunyana  wam.—Wavela  kwako  u 
Ngangelizwe ngesiqu, sati tina Batembu salandela 
yena, safika selese Mungu. Yati ukufunza kwayo 
yandlela nibini, eka Rulumente yaya yatshisa kwa 
Rili,  yati  eya  Batembu  yatshisa  ku  Lojingqi 
ekunene emazantsi e Shixini. Kulapo ke intloko za 
Batembu  zasala  kona.  Lomini  kwaye  kufezwa 
umnqopiso  wamhla  sahlangana  no  Rulumente. 
Kwatelwa mhla sangena pantsi kuka Rulumente. 
Kwacelwa  ukuba  u  Rulumente  abe  ngumtunzi 
kuti, asikusele kunye nomhlaba wetu. Saxelelana 
indlela aya kusipata ngayo savumelana, yabhalwa 
imvumelwano, iko nanamhla

siyigcinile  tina.  Uti  ke  wena  abantu  mabafune 
iziqiniselo ngemihlaba yabo; uti tina masisi Uhle 
esetu kuba sidala, ne Nkosi u Ngangelizwe selefile 
ekwakuhlangene  yena  no  Rulumente. 
Kuhleliwenje imvumelwano zika Rulumente ziti 
noko  zishicilelweyo  zipike  nezizukulwana  ezi 
ziguquguqulwana na?  Intlambe andazi  ukuba u 
Blayi wayitenga, njengokuba u Mtata lo u Meja 
awutenga  kuti  wena  uyifanisa  nje  lemihlaba 
yenke. Awulilo xhoba lomhlaba ku Rulumente. 
Ndiya kucenga Mhleli  ’ze ungakatazeki  ulifake 
epepeni lako elilungwana. Siya yiteta lento siseza, 
into  engekoyo  yona  kukuba  sizimisele 
ukupakamisa  intonga  nenye  indebelefele  le 
yenteto  eninzi  etetwa  lelipetshana  lase  Mtata. 
Ndisicaka sako esizitobileyo,

Qokolweni, May 1st, 1889. UMTEMBU.

Ijaji Pesheya kwe Nciba.
Sibulela “Umboneli” ngala macapaza: —I Jaji 

ngoko kuqala yahlala e Gcuwa ukuteta amatyala 
omandla we Transkei eyonganyelwe ngu Captain 
Blyth, C.M.G, ngexesha lika 9 kusasa, nge 23rd 
April.  Abantu  abaze  kubonela  babe  baninzi 
kakulu  kangangokuba  isininzi  sahlala  pandle. 
Akubangako matyala maninzi anzima. Ityala laba 
linye  elinzima  lomfo  wakwa  Nomaheya  ongu 
Tyalana, owagwetyelwa ukuxhonywa ngokubeta 
umfazi wake enzima ngesabhokwe senkabi, wade 
wafa.

Amatyala  apela  sekulunyekwe  izibane.  Ijaji 
ekupeleni yancoma uhlobo oluhle elungiselelwe 
ngalo  e  Gcuwa.  Yancoma  i  Juri  (eyayixubene 
nabantsundu,  abamhlope  be  6,  abantsundu  3) 
uhlobo  ewuqube  ngalo  umsebenzi,  ukulunga 
kwawo. Yapaula ukuba lixesha ngoku ukuba i Jaji 
ihlale napesheya kwe Nciba.

Abantu  bakoliseka  kakulu  lunyamezelo 
oluncomekayo  aqube  ngalo  umsebenzi  u  Mr. 
Justice  Maasdorp,  kuba  i  Transkei  isafuna 
unyaniezelo  kubagwebi  kakulu  ngohlobo 
lwentlalo yokungazi esekuyo.

E Mtata i Jaji ihleli ngo-Mgqibelo, 27th April. 
Ndipaule kona ubuninzi bamatyala,  abe kwi 60 
epepeni—ayevela  kulo  lonke  ilizwe 
elonganyelwe’  ngu  Major  Elliot,  C.M.G.  No 
Tsolo, no Qumbu, ezo ofisi amatyala azo eza e 
Mtata. Ijaji yateta pitsi, iyeka ngezibane, intsuku 
ezintatu, 27th, 29th, ne 30th April. I Juri ibe ngaba 
mhlope  bodwa.  Ndagxeka  kakulu  i  ofisi  yase 
Mtata,  yaba  sityifilana  esingena  ndawo, 
nomkombe we Jaji waba sinyadadana esipantsi, 
ne  Juri  kwabako  futi  abangekoyo  bakubizwa, 
ababa  zicenge  zokudliwa.  Kodwa  i  Juri  yona 
ndakolwa  ekuwiseni  amacebo  ayo,  kweyam 
ingqondo  awawisa  amacebo  nge  mfanelo. 
Ulungiselelo lwe ofisi lwaba semva kuno lwase 
Gcuwa, lwaba lihlazo.

Kancinane  ngo  Mtata  naba  Tembu nge  Jaji. 
Endleleni  ekuyeni  kwam  e  Mtata  kwizincoko 
ebendiba nazo naba Tembu nge Jaji, ndafumana 
ukuba kuse busuku kanye'  kuba Tembu ngento 
eyiyo  i  Jaji  nomsebenzi  wayo.  Inkoliso  icinga 
ukuba i Jaji iya kukupisa u Major Elliot otandwa 
kakulu  ngabantu  belase  ba  Tenjini.  Abanye 
bacinga ukuba iza kuh'luta umhlaba kuba Tembu 
iwucande.  Ifikile  e  Mtata  baqondile  kancinane 
into  eze  kuyenza,  neyiyo,  bakolwa  luhlobo 
ehambise ngalo umsebenzi.

EMTATA.
Ndipaule ubukulu bawo, nokonwaba kwabemi 

bawo bengena miteto,  ngokuva,  ibojabojayo.  U 
Mongameli,  u  Major  Elliot,  utandwa 
ngokusimanga  ngabantu  bonke,  omhlope  no 
ntsundu. Imantyi u Mr. Merriman ndifike namhla 
enesiqu eqala izongo.

Ndipaule  e  Mtata  ukusilwa  ko  mqomboti 
ngokukulu  e  dolopini  pakati  ngaba  ntsundu. 
Intsilikazi yakona u Nomaguzi, ndibono kusilwa 
kumatye amatandatu, bebodwa abahluzavo naba 
vube  layo,  nababuyekezayo,  "  nabapekayo. 
bebodwa abatengisayo. Abantu abasebenza kulo 
ntokazi  base  shumini.  Utywala  ngumzungu 
ongapele ndawo, aye amazimba etshipu eyi  5s. 
ngengxowa. Ndikangele, ndabona ukuba omhlobo 
use Mtata makancame.

ISIKOLO SE SINALA SASE ST. JOHN'S,
Ndinosizi  ukuti  andibanga  naxesha  ukuya 

kuzibona. Kodwa ndipaule ubudlakadlaka bama 
bhoyisi  akona,  nokuti  sa  edolopini  kwawo. 
Ndivile ngabaziyo bakona, ukuba impato yakona 
ayilungile.  Amabhoyisi  ahamba  ngokutanda, 
akuko laulo lubukali.

Ezintombini  umteto  ngowokuba  zinxibe 
iprinti,  idaki  ne  fusisi, izihlangu  azivunyelwe. 
Nam  ngo  Cawa  andibonanga  nalinye  ibhoyisi 
nentombi etyalikeni elali, neyayi nxibe izihlangu.

Ekugqibeleni,  inanditi  i  Jaji  ishiye  umoya 
omhle e Transkei nase Mtata.  Izirano ezakelwe 
ebudengeni,  zaba  zidenge  nge  zishenxisiwe; 
nainavuso  awenziwa  kukungazi  nge  Jaji 
adanjisiwe;  umoya  wope  wabantu  ngowokuba 
kuhambe i Jaji kwela pesheya kwe Nciba.

SOMERSET EAST.—. Umbhaleli wetu usitumela 
oludaba  :  —  “Ndiyalinga  ukwenza  imigcana 
enibala ngenxa yomtandazo obonakele kwi  Mvo 
yaleveki  ipelileyo,  eibe  sinentlanganiso  ngo-
Mvulo ngokuhlwa nge 6th of Inst., ke amadoda 
atakazela  kunene  ukuyiva  lonto,  kuba  tina  spa 
asanele kubhatala ishumi ngonyaka kodwa njenge 
zinye indawo, apa kuhlaulwa ngenyanga isheleni 
zontatu zinesikisipeni (3/6) zonke inyanga esifike 
sibone  ukuba  tina  apa  kungapezulu  kwezinye 
indawo,  kubonakala  ukuba  sihlaula  £2.  2s 
ngonyaka.  Ke amadoda anikele  onke amagama 
awo,  ukwenza  ke  eso  simbonono,  ke  besinga 
ungasitumela  lomapepa  uti  makubhalwe  kuwo, 
nakuba ungasixelelanga ukuba kuhlaulwa ntonina 
ngawo ke, lingavuya usitumele msinyane, nokuba 
uti  masitumele  amagama  etu  apo,  nokusixelela 
imali esinokuyilaula ngamapepa laWo, nokuba oti 
akugqitywa  ukubhalwa  atiwenina  nokuba 
otunyelwa  apo  pambi  kokuba  aye  komkulu. 
Mandipele  ke  ngokuti  eiqale  intlanganiso   ke 
yamadoda  apa  ekutiwe  ke  ngamadoda  mayibe 
negama,  kwabizwa  amagama  amabini.  1. 
Imbumba Yabantsundu be Somerset East. 2  Iliso 
Labantsundu.  Kwenziwe  i  vote.  Kwabonakala 
bebatandatu 6, abe Mbumba, bayi 13 Liso. yaza 
yanikwa  ke  igama  lokuba  Liliso  labantsundu, 
Isebe lase Somerset East. Umgcini Sihlalo ingu 
Mr.  A.  Mayila,  umbhali  ingu  Mr.  L.  J.  L. 
Gamanda,  kwamiswa  ukuba  intlanganiso  ibuye 
igene  ngo-Mvulo  ozayo  ngokungagqitywa 
kwezinto  ebezifuneka  zitetiwe  zalenyanga. 
Singavuya ke usincede ngamapepa lawo.

IBALA LABADLALI.
U Major Warton wenze amanqaku kwi Cape 

Times ngabadlali bebhola abamhlope beli lizwe. 
Uti mabake baziqeqeshe iminyaka emibini pambi 
kokuba bacinge ngo kuwela.

Uku bheta.—Bayahlanganisa kakuhle, kodwa 
bakuswele  ukuyibeta  kakulu  kwakubako  ituba. 
Banobungxamo  bokufuna  ukwenza  amanani, 
kanti kufuneka umntu aziqelise nebhola.

Uku bhola.—Kunganeno kwe bhati. Bagcine 
ukukaulezisa  ngamandla  bengasebenzisi 
ubuchopo  ngamaqinga,  umbhati  aqondwe  icala 
lesitya  sake  elimdaka,  anikwe  lobhola 
nentelekelelo kungengaziqula.

Uku fildisha.— Kuhle, kude maxa wambi kuti 
“ Yo ! Hai ke betu ! ! ” Kodwa umsekelo (backing 
up) awuko,  kanti  ke umntu ngamnye ebefanele 
ukupapela ukunqanda njengokungati iza kudlula 
yonke ibhola eposiweyo. Ibhola igityiselwe pezu 
kwe  boils, kungekona  emazwaneni  e  wicket 
keeper.

Wicket  Keepers.—Zizona  nto  ziswelekileyo 
kweli, kanti ke iyintonga esekosi. Ingeko umbhati 
unokwenza  ukutanda,  afumane  ezona  bhola 
zinqabileyo.  Ukuya  pesheya  ngapandle  kwe 
wicket  keeper  elungileyo  kukufuna  ukoyiswa. 
Kufuneka iqeqeshwa iselula. [Kuwe ke Mapikela.
—ED. S- C ]

Umpires.—Umntu  omakabe  kulendawo 
makayazi imiteto yebhola ngendlela zonke, enako 
ke  oku  makube  yimbheko  nesihle  kumdlali 
nababoneli  ukwamkela  ngoxolo  isigqibo  sayo. 
Makukunjulwe  ukuba  ikwe  yona  ndawo 
inokubonisisa nokuqondisisu umdlalo.

Lamanqaku  ufanele  tina  bantsundu 
ngokungapezulu—ngase  kubholisheni  noko 
singena  break bowlers sisawakupa ama Herepe, 
kodwa  isipako  esibi  scsokuba  ukubhola 
ngamandla  yiyona  good  bowling,  umntu 
makasebenzise intloko kunamaudla (brute force).

Ngo 20 ka April kwadibana i “ Tiyopiya ” ne “ 
Fear Not ” e Bhayi. Kwada kwapuma nosebeleni 
ukuzakubonela.  —  Yabaluleka  ngobuninzi 
babavelani ne “ Fear Not,” mayibe yayibutataka, 
kuba  icala  elinjalo  lilona  livelwayo—Kanjako 
kutiwa zazininzi inteto zocuku ez bulala lomdlalo 
ubekeke  kangaka.—Bayawa  abantu  bakowetu 
bayitabata  ngeyabo  indlela  into  entle  kangaka. 
Ezabelungu i  Club zimelene,  zidlalana  kakuhle 
ngapandle  kwenkatazo  enje.  Akulungile  na 
zakuba  mbini  i  Club  ze  iyileyo  yenze  konke 
okwayo  ukoyisa  enye,  ze  ke  kuqubele  pambili 
ukudlala  okuyakuba  upamandla  adibeneyo 
ukuzisa  udumo  ekaya  kwakuditywana  nezase 
mzini.—She he! ntozakowetu ! ! Toban’amagazi.

“Fear Not” 1st and 3nd Innings : Magaba c and b 
ROBS 11; b Christian 2 ; Sinuka b Ross 4; c Pezisa 
b Christian fhy Ngcoza run out 3, run out 0; Jacobs 
b Makwena 0, b Ross 1; Konyana b Ross 4, b 
Christian 0; Foley b Ross 11, not out 21; Makoni 
run out 0, c Mzamo b Christian 9; Boyce run out 0, 
b Christian 3 ; Klaas c Christian 8, c and b Gawler 
9 ; Cula c and b Christian 0, c Mzamo b Christian 0 
; Nikiwe not out 0, run out 6 ; Extras 6—7. Total 
47—67 Grand Total 114.

“ I Tiyopiya ” : Matakane b Foley 0, to bat; Hlati b 
Ngcoza 2, to bat; Souti b Ngcoza 5, to bat; Tshona 
b Foley 3, to bat; Mzamo b Ngcoza 7, to bat ;  
Christian b Ngcoza 0, b Foley 2 ; Ross b Foley 2, 
to bat; Makwena b Ngcoza 1, b Foley 2; Perisa b 
Ngcoza 2, to bat; Rev. Gawler not out 16, not out 
6; Lwana b Foley 11. to bat— Extras 5—7. Total 
55—17  for  2  wickets—  Yabai  “  Fear  Not  ” 
iyadliwa ngangeno okuqala.

Siva ukuba ngo 24 ku May, kuyakudibana i “ 
Silver Wing ” yase Rode neyase Ncemera kona.

NGEMFUNDO EVILEYO. —  Umbhaleli  ose 
Batenjini ubalisa uti:—“ Ndifuna ukubonakalisa 
umsebenzi  omkulu,  nomhle  kunene  wesikolo 
sakwa Bangindlala (Mount Arthur). Ngomhla we 
3rd ku May, 1889, Umhloli zikolo u Mr. Ely, ube 
kuwo lomzi. Ndincoma kunene inqubo yento ka 
Malasi,  (nditeta  u  Mr.  David  Malasi), 
ekubonakala  ukula  yindoda yamadoda,  yindoda 
yenene, ngenye ye teachers ezisebenza ngomonde 
nangokuwutanda  umsebenzi.  Ngamana 
wasikeleleka  umsebenzi  wake  iminyaka 
ngeminyaka,  knba inkoliso  ye  teachers  zelizwe 
lakowetu  ikolise  ngokupukamisa  ukucula 
ngapezu  kwemfundo.  Ndikuteta  nje  konke  oku 
ndikuteta  ngapandle  kwenkwele.  Abantwana 
bemi ngola hlobo kwi Standards—I. 11, I1. 17, 1I- 
15-IV,  16.  Siyalunika  udumo  kuwe  mfo  ka 
Malasi; kwanakumzi wakwa Bangindlala.”

“ INKANYISO.”

Eli  ligama  lepepa  elitsha  lendaba  lase  Natal 
ngenteto  yesi  Zulu  ukubonakala  ngeveki 
egqitileyo.  owezetu  iziqu  asikaliboni,  ngokoke 
asinakuxela  nto  iqinisekileyo  ngalo.  esikubona 
kwelinye lamapepa ama Ngesi as Natal kwalata 
ukuba likwa nesi Ngesj. Akucile, kwakona, ukuba 
Inkanyiso lilizwi  Jenteto  yakwa  Zulu.  Ipepa 
elahfndula 'iko “ngenteto ye Sintu ” e Natal ngu 
Bhaqa (ukukanya).  Akumhlope  nokuba  liseko 
aliseko  kusinina.  Amazwi  eqoshelisa  ngawo  i 
Natal Witness ngawokuba “nakubeni iyemnandi 
inteto  yalo  ye  Singesi  akuna  kwenzeka  ukuba 
Inkanyiso siyamkele njengepepa elivakalisa uluvo 
lwabantsundu njenge  Mvo, de  umpati wayo abe 
ngumntu ontsundu.”

LANDLADY (to applicant for board) — “ You 
will find, sir. we can give you the comforts of a 
home ” Applicant—“Comforts of a home! Why, 
madam,  I’ve  just  sent  away  my  wife  for  six 
months, and closed my house completely because 
I need rest ”

Native Opinion

THURSDAY, MAY 16, 1889.

E take up, from where we left it a 
fortnight ago the examination of 

the programme of the Principles of the 
Africander  Bond,  promulgated  at  the 
recent Middelburg Congress. We then 
expressed  surprise  at  the  manner  the 
programme  was  swallowed  almost 
whole  by  the  Colonists  of  British 
descent,  since  its  main—  its  all-
important—end,  as  expressed  in 
paragraph three, is the establishment of 
a firm union between the Republics and 
the British Colonies, which, of course, 
cannot take place under the British flag, 
and  the  promotion  of  South  African 
Independence.  In  conclusion  we 
expressed  our  inability  to  understand 
how  any  subject  of  Her  Majesty  the 
Queen can approve of a programme, the 
avowed  object  of  which  is  the  de-
struction of Her authority.

W

Proceeding  to  the  consideration  of 
the  paragraphs,  one  by one,  from the 
third paragraph we come to the fourth, 
which simply states that  nobody is to 
interfere  with  anybody,  which,  of 
course, implies that no one has any right 
by Temperance Lectures, or Restricted 
Areas,  to  prevent  the  Godly  brandy 
producers of the Western Province from 
disposing of their produce to the best 
advantage.

In paragraph five we are informed of 
the means by which Independence is to 
be  secured.  First,  Patriotism  is  to  be 
developed in Schools, Families, and the 
Public Press ; implying, of course, that
 should be sung in every School, and 
that the Anniversaries of Lange Nek and 
Majuba Hill  should,  along with  PAUL 
KRUGER’S Birthday,  the  School 
holidays. Besides this, there must be a 
new system of voting, which will  not 
only acknowledge the right of numbers, 
but  also  of  ownership,  and  the 
develoment  of  intelligence.  Of  course 
we know what that means. The  zwart  
schepsel cannot  have  a  vote.  Next, 
there, must be a proper law of master 
and  servant.  This  is  equally  plain. 
Simply Mr. JOUBERT’S Strop Bill, with 
the slight modification that a rein may 
be  used  instead  of  1  a  strop,  and  the 
number of stripes may be according to 
the  Mosaic  Law—“  Negen  en  dertig  
zonder tel.” An advantageous system of 
protection  is  also  recommended,  by 
which everything the Farmer wishes to 
buy  must  come  in  duty  free,  and 
everything  he  wishes  to  sell  must  be 
rigidly  excluded.  The  two  remaining 
sections  of  paragraph  five  are  very 
suggestive.  Native  Affairs  are  to  be 
settled  by  means  of  Forces  raised  by 
means of  a satisfactory Burgher Law, 
and  outside  interference  with  the 
domestic  concerns  of  South  Africa 
should be opposed. All we have to say 
on these points is that when these new 
regulations come into force we pity the 
blacks and Cape Colonists.

The  sixth  paragraph  treats  of  the 
existing Government so long as they are 
graciously permitted to exist. They are 
informed of what they are not to do, and 
what they may do. They are first of all to 
cut their own throats by acting in the 
spirit of the aforesaid articles; second, 
not  to  interfere  with  the  domestic  or 
private  matters  of  the  Burgher  ;  and, 
third,  not  to  do  anything  to  interfere 
with  the  spread  of  the  Gospel.  Their 
duties  are  next  defined,  the  most 
important »f which are a just system of 
Taxation,  and  an  economical 
administration  of  justice  The  first,  of 
course, implies that taxes are to fall on 
the Townspeople and the blacks; and the 
second  is  that  the  Africander  Bond 
should  elect  the  Field  Cornets— that 
almost  the  entire  administration  of 
justice should be in the hands of these 
officers,  that  their  powers  should  be 
materially  increased,  and  that 
JOUBERT’S strop  should  be  liberally 
employed.

There are other thoughts raised in our 
mind by the Africander Pro

gramme of Principles, to which we may 
allude in a future issue, and to which 
exigencies  of  space  do  not  allow  of 
reference now. We trust our remarks, so 
far, have served to show that the course 
the Africander Bond is bent upon is a 
reactionary one, and one which should 
be frustrated by loyal and order-loving 
Colonists.

Notes of Current Events.
IT will  be  matter  for  no surprise  to hear of 

resignations from the Bond of gentlemen who are 
loyal  to  the  British  Connexion  now  that  the 
programme  of  the  Afrikander  principles  is 
promulgated.  The  G.  R.  Advertiser says  :  “  A 
correspondent of the  Herald writes of a Mr. F. 
Bowker who has resigned the Bond because he did 
not  hold  with  the  Programme  promulgated  at 
Middelburg.  And then he proceeds  :—‘ Let  us 
hope many more will follow. I admire Maasdorp, 
of Graaff-Reinet, for his manliness. He is the right 
stamp  of  man  to  bring  about  unity  between 
English  and Dutch,  and should  be  encouraged. 
Loyal subjects should join the Midland Political 
Association.’ What the correspondent should do 
is, with men of his mind, to establish in Somerset, 
as  a  centre,  a  branch  of  the  Midland  Political 
Association, adopting its principles.”

REFERRING to the trials of the Zulu Chiefs at 
Etshowe. the Cape Times makes remarks that will 
find an echo in the hearts of right-thinking men, 
more especially when it is borne in mind that the 
chiefs were in ignorance of the magnitude of the 
step  they  were  taking  in  trying  to  mark  their 
disapprobation of the rigorous way in which the 
set  of  inexperienced  British  officers,  suddenly 
lifted to positions over them, were carrying out 
their new duties. Under these circumstances the 
wonder would have been great  if  they had not 
rebelled. Says our contemporary; “  The special 
Court in Zululand having discharged its onerous 
duty  and  punished  the  treasonable  chiefs 
according to their deserts,  it  may now, without 
questioning the absolute justice of the sentences, 
be considered whether under all the circumstances 
some clemency might not be shown by the Crown 
and  especially  to  Dinizulu.  That  there  is  a 
disposition  to  tern  per  justice  with  mercy  has 
already been suggested by the reply of the Under 
Secretary of State for the Colonies to a question in 
the He use of Commons. So far as the Special 
Court was concerned, its duty in face of the proven 
facts was clear. The authority of British rule has 
been  upheld;  it  will  not  be  weakened  by  yet 
another exercise of British magnanimity.”

THE Cape Argus, which for the past few weeks 
seems to be conducted with te energy and ability 
of old,  and is  characterised by a  freshness and 
vigour which has been conspicuous by its absence 
during  recent  years,  makes  some  well-directed 
comments on the recent miscarriage of justice in 
King William’s Town. Under the title “Who killed 
Jonas?” our contemporary remarks.- “ They are 
certainly not so overburdened with judicial work 
at Grahams Town that pressure of business can be 
pleaded for the state of things that patently exists 
in the department  of  the Solicitor-General.  Not 
once  only,  but  0:1  numerous  occasions,  have 
complaints  been  made,  and  generally  from the 
Bench itself, in regard to the manner in which the 
duties of that office are discharged but amendment 
does not result. The  Kaffrarian Watchman now 
arrives at the tardy conclusion that the Solicitor-
General is responsible for the very unsatisfactory 
issue of a recent murder case, when three white 
men had to  stand their  trial  at  King William’s 
Town for causing the death of a Native wagon 
driver. That the issue was unsatisfactory, there can 
be no manner of doubt; and we trust to find an 
echo in  Parliament,  not  many days  after  it  as-
sembles,  of  the  very  pertinent  question  which 
stands at the head of this note.”

A MATTER which has always appeared to us of 
very  great  importance  with  reference  to  the 
administration  of  our  own  affairs  in  the 
Cape  ;Colony,  was  discussed  in  the  Natal 
Legislative Council the other day on a motion by 
Mr. Symons: “That the laws concerning Native 
marriages and those increasing the punishments 
for offences against females, be translated into the 
Zulu language,  and that  copies  of  the same be 
forwarded  to  every  magistrate  and  every 
missionary amongst the natives in this colony, for 
general information, and to be read by educated 
natives.” In the course of the discussion Mr. Darby 
observed  that  Native  law  was  not  sufficiently 
promulgated:  Natives  were  ignorant  of  many 
penalties. The matter closed with the adoption of a 
resolution  that  will  help  the  Council  over  the 
present difficulty.  On the motion of the Acting 
Colonial  Secretary  it  was  decided  to  as^  his 
Excellency to make known the provisions of the 
laws named.  It  does  not  appear  to  us  that  this 
subject will ever be satisfactorily settled until the 
claims  of  the  Kafir  speaking  section  of  the 
population are met in a frank and fair spirit by 
simply promulgating in their  own language the 
laws and notices in which they are interested. This 
is a matter that calls for the urgent consideration of 
our own Parliament and the member who would 
move in it would do our people a great service.

MR. WARREN, M.L.A., was entertained it dinner 
on Saturday last by his Stutterheim friends. The 
gathering was a representative and influential one, 
and  shows  that,  although  he  might  not  be  in 
Solitical  accord with many in Stutterheim e is, 
nevertheless, trusted and respected is a neighbour 
and gentleman. Mr. Warren, dealt at length with 
the railway question, and other matters incidental 
to it. He no doubt has the satisfaction of knowing 
that on these matters he is in agreement with those 
who were doing him honour.



HEAR what an East Griqualand correspondent 
of the Natal Mercury has to sav of the Government 
in that territory: ‘‘it is always bad for a country to 
be ruled by a government far oft and the country 
might as well be ruled from England as from Cape 
Town. It  would our Chief Magistrate is  a  mere 
automat in the hands of the Secretary, or Under 
Secretary, for Native Affairs. This should not be. 
Mr. Stanford we know and can trust, but who is the 
S.N.A. or U.S.N.A.? Witness the mode in which 
the  Queen’s  proclamations  have  been  calmly 
ignored since 1879 downwards. Tate the licensing 
proclamation  closing  at  six.  It  was  treated 
systematically with contempt. Let us hope more 
respect  will  be paid when our Chief Magistrate 
issues his authority granting leave to keep open till 
eleven. But, then, What about the tremendous sale 
of liquor to natives and Griquas in the most open 
manner  ?  Is  not  this  a  matter  which should  be 
looked into?”

WE are glad to observe that, notwithstanding 
the  misgivings  of  our  contemporarv  at  Umtata, 
everything  connected  with  the  recent  Circuit 
Court, held for the first time in that town came off 
satisfactorily. The Umtata Herald goes even to the 
extent  of  saying  ‘‘From the  European  point  of 
view, umtata has all to gain and nothing to lose by 
the periodical visits of Her Majesty’s Judges with 
their attendant train of satellites, who light up our 
otherwise  somewhat  gloomy  social  sky  with  a 
radiance bright but all too fleeting.” And it is the 
European point of view which holds the field in 
these matters. What else can be desired ?

MR.  JOHN LANDREY, of  Kei  Road,  is  very 
energetic  in  collecting  materials  to  “submit  to 
Government in support of a request for a permanent 
registration  of  Native  stock  either  under  the 
machinery provided by the Native Locations Act or 
by such other means as Government may think most 
desirable.” There does not seem to be anything in 
particular to justify this request on the part of Mr. 
Landrey  for  the  resuscitation  of  a  system under 
which he held the very lucrative post of Location 
Inspector ; and one calculated to irritate the Natives 
by prying into the affairs of honest men ; and which 
they  thoroughly  abhor.  Besides  it  has  been 
abundantly made clear that  the existence or non-
existence of a Location Inspector does not affect the 
question of  stock thieving one  whit.  A thousand 
registrations of Natives’ stock on this frontier wont 
lead to the recovery of farmers’ stock that may have 
been slaughtered by thieves or taken to the Transkei. 
It is not the maintenance of an expensive and useless 
Location Establishment that is wanted but an active 
body of efficient policemen, principally composed 
of Natives who know what they are about. To show 
that the Location Inspectorship system is nothing 
more than a white elephant may be mentioned that 
in  Victoria  East  and  Peddie  the  farmers  sent  a 
petition  to  Parliament  last  year  advocating  its 
abolition.  We  are  convinced  that  the  Headmen 
working hand in hand with the Police, would furnish 
all and more of that which Mr. Landrey is anxious to 
see; while the Natives will not feel ill at ease as if 
they were under a system of espionage. We trust the 
Government will have the good sense not to carry 
out Mr. Landrey s scheme in the way suggested by 
him, but as common sense and prudence dictates.

THE Hon. C. Brownlee has rendered the Native 
cause yeoman service by the letter he has written to the 
Cape Argus  to disillusion our contemporary of the 
impression that there is a war brewing on the frontier. 
Doubtless our metropolitan contemporary was put out 
of its guard by the fuss of the Umtata Herald over the 
extension of the Circuit Court to Tembuland, when the 
country was informed that the Tembus would fight. 
This taken together with the unsympathetic adminis-
tration of the existing laws in certain quarters, and the 
recruiting for the Rules, would seem to have supplied 
the  Argus  with ample reason for being anxious. We 
confess  we  were  ourselves  somewhat  taken  aback 
with  the  Argus article  which  came  simultaneously 
with the sudden restoration of Mr. Scott to Pondoland. 
But Mr. Brownlee’s letter has removed all fears. The 
country  will  gain  nothing  by  pursuing  a  belicose 
policy.

AN article on “ Native Carpenters, No. II,” will 
appear in our next.

“ INKANYISO”

A newspaper in the Native language bearing the 
above name has just been issued in Natal. We have not 
seen it ourselves, but that we should like to exchange 
with  our  contemporary  goes  without  saying.  The 
following from the  Natal Witness will shed some light 
on the new ventureThe Inkanyiso.— This is the name 
of the latest addition to  Natal journalism, and of the 
second paper in the Native language. We should have 
noticed  its  birth  yesterday,  but  that  we  are  not 
sufficient  Zulu  scholars  to  know  what  Inkanyiso 
meant. We referred the matter to the printing staff, and 
got for answer that they could find no such  word in the 
Zulu  dictionary,  but  that  an   expert  on  the  staff 
declared it to mean . either light or star. Thereupon we 
sallied  forth, met first an old Civil Servant of ‘ forty 
years standing; who declared him self' floored, next a 
clergyman of the  South African persuasion, who was 
equally nonplussed, and then crossed-over to Colonial 
Office  Square,  where  an  indaba  was  held  of 
Government messengers, but not one could say what 
the word meant. Even then we did not give up the 
pursuit of knowledge, and at last I dropped upon an 
aged ringkop who pointed to the just discernable—by 
that (time the sun was down—evening star. ] ‘Are you 
sure,’ we asked, ‘ that it is t not the morning star?’ but 
to the ringkop all stars seemed alike, and he did not see 
the compliment we paid him in questioning whether 
the Kafir could be a waning star in Natal. The leading 
article in English is excellent, but it will not be p before 
the Inkanyiso is controlled by a n Kafir editor as is the 
Imva that we can E look to it as expressing Native 
opinion.” 

  

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
    Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela. 

    LAMAYEZA  aya  yakzwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku  ngawenzakalisi 
umzimba;  ngenxa  yobu  pantsi  bexabiso  lawo;  ngenxa 
yokucoceka  ekwenziweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi 
nasikwa zetyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
ngqinwayo ukuba ingamayeza.
           UMPILISI WENENE (The Sure Cure).

Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
    Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izisu 
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
     Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo. 
    UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze tunzi, 
nokubeta kwentlokoyonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.) 

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Aperient).
Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafutaomti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinyo.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nezabantvana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza  wokupilisa  ukuqunjelwa  nesitepu  nezinye 
inkatazo.

     UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwisifo  sokuba  butataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa  nezilonda 

njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza  bubebuhle 

bugudo ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyensisiwa  neli  kutiwa  “Lelona”  xa  isifo 

sokuhamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- olilana 
ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufezekileyo  akaze 
angapilisi  Jamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi  ungenawo  lamayeza  esirweqe  sokulumkela 
okungekehli.
Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza 
ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa  nguye  nge  bhokisi 
nange  Bhotile  nangamagosa  ake  kwinkoliso  yedolopu 
zale Koloni yonke, e Natal, e Free State, e Transvaal, nase 
Indiya.

AMAGOSA ALAMAYBZA—
E  Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co., 

Drummond &Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—G. Lennon & Co.
E Rini—E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.

     E Bhayi—B. O. Lennon &Co.
Engqusha—W. A. Young, Esq.

  Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

ELIKA

ORSMOND
      IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  ukuba  sihle 
ngayipina indlela, ezinjenge Hashe, izifo 
ezise Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe 
sisu, Izifo ezi Mbilini. Ubutataka, Intswela 
butongo, Ubutataka bengqondo, Izifo zesi 
Fuba,  nent’eninzi  yezilwelwe  zama 
Nkazana, nialo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhula nesi Xhosa.

.
Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele. 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza 
ngengqiniseko  eliyeza  ukuba  liyayi  pilisa 
inkoliso yezifo zabantsundu base Afrika, kwa 
nale Fiva (cesina) yase Dayimani, kona kwesi 
sifo  sabantu  abamnyama  liyi  nqobo. 
Kawulilinge please. Litshipu, ibhotile zisheleni 
zontatu,  izelo  liyeza  elinga  tata  intsuku 
ezilishumi. Ibhotile nganye ihamba noncwadi 
ene ntato yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

            G.E. COOK
KING WILLIAM’S TOWN,

   Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza 
kuyo yonke Ikoloni.

BONISANI

    NONKE mzi wakowetu ontsundu.

Ndalahlekana  naba  zali  bam  Enqweba 
pezulu (Jansenville), nge 1880. Kususela oko 
andizange  ndive  nto  ngabo.  Lomfo yinto  ka 
Ngqevu, igama ngu Mali. Mde ngesiqu, seleyi 
ndodana  ete  nqi;  unomhlantla.  Ndibhekisa 
ngokukodwa  kwi  cala  lingase  Nqweba. 
Ondilandisayo wovuzwa akubhalela 

kum,  NELANI MALI,  C/O Mr. R. Joninga, De 
Beers, Kimberley.

          BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!
NAL1 iculo lika “Folokoco” lingelilo 
Elamaqaba Umqolo we-Namba, kodwa 
elika Folokoco yedwa.

Lilo eli:—

Kuko  Venkile  apa  e  King, 
Kekaloku  impahla  yayo  Ikup’ 
ezezinye  everything, 
Kumbnlani Ivenkile leyo.

Umniniyo  utiywe 
ngamakosikazi  Ngapandle 
komteketiso  Ngu  Folokoco,—
Manenekazi Yizani ninqwenise 
iliso.

Zityal’  ezetu  zaba  Tshakazi, 
Ngokwenyani zihleli  zodwa,— 
Amanene,  namanenekazi 
S’thrue, inteng’ yetu iyodwa.

Zibhatyi,  zihempe, 
neminqwazi,  Nebhulukwe 
zezisikiweyo,—  Zonk’impahla 
zamaledikazi:  Ngenene 
zezifanelekileyo.

Siti kwaba batenga kade
Ninga dinwa zihlobo zetu
Kude kube ngu napakade 
Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali  indawo  ekuyo  Inkumba  ka 
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch Church,
Kingwilliamstown,

Apo niya kumbona kona u Mr. FOLOKOCO 
ngokwake (saluf).
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J. E. DEXTER.

  INGCIBI yemiti no Mlungiseleli wo 
Kungcwaba. Ngezantsi kwesitora sakw- 

Aluveni.
Kingwilliamstown.

Ikaya Lendwendwe.
SIYAZISA ukuba “Ikaya” sisaligcinile apa e-

Komani,  Amagumbi,  nezitale,  nentlalo  yonke 
ilungile kakulu, ezantsi kwe Marike.

R. T. NUKUNA & CO., 
Calderwood Street, 

Queenstown.

ISAZISO ESIKULU.

Amayeza ka (Nogqala) Jesse 
Shaw.

BONKE  abantu  aba  kwindawo  ezingena 
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza nge 
Posi  xa  bebhalele  kum  batumela  isi  tampo 
nokuba yi mali ehamba ngepepa 1- posi (P.O.O.) 
Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga paandle ko Mpilisi 
Wenene (Sure  Cure)  oyi  8/6  ukuba  imali 
tunyelweyo igqitile yo buyiswa namayeza.

JESSE SHAW, 

Igcisa Lemiciza. 

The Laboratory, Fort Beaufort.

Imvo Zabantsundu
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Terms of  Subscription—2/6  per  Quarter  n 
Town; 3/ by post. Payable in advance Offices: 
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inch Single Column; 5/ per inch Double Column.

Ilungelo Kubafuyi
Ukufandeswa kwe Mpahla.

U
HERBERT HOWARD.

UHLELI elungiselele ukutengisela
abantu Inkomo, nenye impahla emva kwe 

Malike.  Abatengiselwayo  bolungiselelwa 
kamsinyane.  Unamafandesi  entwanantwana 
zezindlu ngo 11 o’clock ngolwesi. Hlanu bonke, 
pambi kwe Ofisi yake engakwa Cook.—27t57.

ISAZISO.

MNA, JACOB BOOM, unyana wesibini ka PRINS 
no  ANNA BOOM. Ndiya  nika  isaziso  sokuba 
umkuluwa  wam,  U-WILLIAM BOOM, 
ondagqibela  ukuva  ngaye  ese  Kimberley,  nge 
1884, nondagqibela ukumbona ngo April, 1883, 
emva  kokuti  shwaka  kwake  iminyaka  e  21 
engaziwa apo akona nondate ke ngo April, 1883, 
ndamalatisa  ukuma  kwezinto  nemfanelo 
yokulungiswa  kamsinya  kwempahla 
engumhlaba  ose  gameni  lika  bawo,  u  PRINS 
BOOM, owa bhuba ngo 18th December,  1864, 
engenzanga  (will)  ncwadi  ebhaliweyo  ngayo 
lempahla  ingumhlaba  nje  ngokomteto 
wabatshate ngo kwesiko lasemlungwini: Ukuba 
akabuyi agoduke ezekungenisa ibango lake kuyo 
lempahla ingumhlaba eseyixeliwe ahlaule zonke 
indleko  ezilunge  nalompahla  ingumhlaba  kwa 
neze. sesaziso. Ndiya kwenza ukuba lompahla 
ingumhlaba iguqulelwe egameni lam emva ko 
AUGUST 16, 1889.

tl6,8 JACOB BOOM, Umtata.

OFUNAYO.
NDIFUNA  umkuluwe  wam  igama  ngu  JANI 
elinye ngu  XHAYIMPI. Seleneminyaka elishumi 
elinamibini  alahleka;  Ndimva  ukuba  wayese 
Gqili  Herschel.  U  yise  ngu  JANUARY, elinye 
MBAZO, Yimfengu,  Ibhele  isiduko  Lijwara. 
Omfumene nomvile aze atumele kum, WILLIAM 
JANUARY, c/o J. KERR, Molteno. 16t30,5

ABAZELWEYO.

MOMOTI.—E-Graaff-Reinet, ngo April 21, 
1889, Inkosikazi yakwa Rev.

WILLIAM P. MOMOTI izibule ngo Nyana. 
3il6t30,5.

NTSEPE.—E Ntsikizini, ngo 16 April, 1889, 
Inkosikazi ka JAMES NTSEPE ifumene Unyana 
ongowesibini kwabahleliyo.

3il6t30,5.

IMIBIKO.

MABOMBO.—Kwenzakele  kumngxuma  we 
De  Beer’s  Diamond  Mining  Company, 
ngobusuku bomgqibelo emvako 12 O’olock, ke 
tina lomfo asimazi ikaya lake kakuhle abanye 
bati ngowase Qohi ngase Bedford, igama lake 
ngu RORBERT XAMBA MABOMBO. Ke imali yake 
iko ikwi gqira lale Company, ke aze ati ubani 
ongumhlobo  wake  abalele  ku  Dr.  GEORGE 
BENJAMIN DREW, xa  afuna  ukwazi  nge  mali 
yake.  —RICHARD JAYITA, W.  E.  Compound. 
Kimberley. 3il6to30,5.

SAKUBA.—U-THEODORE GEORGE SAKUBA, 
unyana omnci ka Rev. JAMES B.

SAKUBA, wakwa Tuku, Fort Peddie, ulishiye 
elilizwe ngobusuku bolwesi Ne, 10 May, 1889, 
e Rouxville, O F S. Isihlobo mazankele 
lombiko. Ubudala uheseleminyaka mashumi 
mabini.

Izihlobo  zalendodana  zinga  zingavakalisa 
ngelituba  lmbulelo  omkulu,  nozukileyo, 
ngemigudu emikulu, eyenziwe ngu Mr. W. t J. 
no Mrs Somngesi, base Ronxville; kwano Mr. 
Agustus T. no Mrs. Bell, base Herschel, kwimini 
xake zokugqibela elizweni

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

ka

Amayeza ka Cook 
Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK        Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.
                          1/6 ibotile.

Elika
COOK Iyeza Lokukohlela

(Lingamafuta). 
1/6 ibotile.

Aka ,
COOK     Amafuta  Ezilonda 

Nokwekwe
                        9d. ibotile.

Elika
COOK          Iyeza Lepalo.

l/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka
COOK Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

COOK      Umciza  Westepu 
Sabantwana.

6d ngebotile.
Oka

COOK     Umgutyana Wamehlo 
                6d ngesiqunyana.

Oka
C00K      Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngo

G. E. COOK, Chemist)
E QONCE.

kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

UMSEBENZI.

NOKUBA sisipina kwi zicaka ezi dala 
zika Mr. J. C. NELSON singawu fumana 
kwakona ngoku umsebenzi okwelixa lase 
busika; nokuba ngabanye aba kwasiyo uku 
sebenzisa umhlakulo kakuhle.

Cambridge Nurseries, 
E-Monti.

         I Dip ka Hellier,
NJENGOKUBA ngonyaka opelileyo ike yatengiselwa kakulu 
amafama. Ayincome kakulu okokuba lelona yeza lingenangozi 
litshipu. Namhla kambe njengokuba yenziwe yalunga ngakumbi, 
itofyiwe nangenaui ngomliuganiselo wesahlulo sesine.— 

I-gallon enye igalelwa kwi 100 lamanzi 
(alandelayo).

Inani zi 8s. nge gallon.
Amagosa  ayakubiza  kwalonto  ndawonye  nenxamleko 
zokuyitwala.

F. TUDHOPE, Market 
Street, Kingwilliamstown.

BUZANI
Kwi  venkile  zangapandle  enilunge  nazo  Impahla 

engaba ziyitenge

              KWA J.P. JAMESON & Co.,
e QONCE (Kingwilliamstown),

Ezinjengo zi Blankete, Amabhayi, Ingubo 
zokunxiba, Izihlangu, Ihempe, ne Qhiya.

---- UNGAMLIBALI ------

J. P. Jameson & Co.
Kuba ingubo zabo zitshipu zilungile. 

      Inyama ne Zonka
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

           EVANS & Co.
(Kulandlu ibi no NGOMTI).

Abangenisi be mpahla ya-Pesheya
Banayo yonKe impahla efunwa nga BaNtsundu umntu

uziketela Kwinto eninzi yazo.

Ngabatengi bo Boya, Izikumba, no Kudla,
njalo, njalo.

           E MariKeni, Kingwilliamstown.


